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Khushiyon Bhari Zindagi Ke Liye
Subab ‘Wa Shaam Ke Sabeeh Azkaar

Muqgaddimah

Alhamdulillaahi wahdah was-salaatu was-salam a'la man laa
nabiyyaba'dah wa'alaaalihiwaashaabihiajma'ieen,Ammaba'd:
Azkaar ka Tawheed ke giyaam aur radd-e-shirk se bada gahera
tallug hai. Nabi Kareem # ki zindagi se azkaar ki ahmiyat kisi se
poshidah nahi.Aap # kasrat seiska ehtemaam farmayakarte the.
Guzishta teen saalon ki mukhtalif mawaaq'e par azkaar se mutalliq
jamawatarteeb watakhreejkakhulasa pesh-e-khidmat hai:

Sabab-e-taaleef

Nabi # rozaana subah wa shaam azkaar ada kiya karte the. Iss
azeem Sunnat se hum mein ki aksariyat aaj ghaflat ka shikaar hai
kyun ke woh iske fawaaid wa samaraat se naa-aashna hain. Zail
mein azkaar ke fawaaid zikr kiye jaayenge aur saath hi azkaar ka
waqt aur uss waqt ki ahmiyat ka tazkirah bhi kiya jaayega taake
hum sab ko uska shauq paida ho aur uski ahmiyat ka andazah ho
sake, InShaaAllaah.

Azkaar ke fawaaid

© Azkaar rozaana ki takleefon se nijaat ka zarya hai, In Shaa Allaah!
© Azkaar kaamon mein aasaani ka zarya hai, In Shaa Allaah!
© Azkaar ki pabandi karne mein hamare liye Nabi # uswa hain.
O Azkaar Allaah ki hazaarha nematoon par shukr ka zarya hai.
© Azkaar Allaah se wadah aur a'had ki tajdeed hai.
O Azkaar roohaani ghiza hai jis se thakaan, buzdili, adm-sukoon
waghairah sab door hojate hain, Bizni-Allaah.
© Azkaar se yeh ehsaas paida hota hai ke duniya chand rozah hai
aur aakhirat ki zindagi hi baaqi rahne waali hai.
O Azkaar se Tawheed-e-Uloohiyat ka giyaam aur shirk par
kaari zarb hai.
o
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© Azkaar Allaah par tawakkul aur maboodaan-e-baatil se
bezaari ka elaan hai.

@ Azkaar Shaitaan ke waswason se bachne ka zarya hai,
Bizni-Allaah.

@ Azkaar har gism ke shar se mehfooz rakhne ka zarya hai
Allaah ki taraf se. Allaah musabbib hai aur yeh mashroo-e-
asbaab mein se hai.

Subah Wa Shaam Ke Azkaar
Ki Ahmiyat Ki Wajohaat:

5 5
(Soorah Al-Moomin, 40:55) )Kw‘j &:I‘.iﬁg Sy BCAY e

Tarjamah: Aur subah shaam apne parwardigaar ki tasbeeh aur
hamd bayaan karte raho.

Nabi # ki Sunnat:
Sl 8 Jo a8 Sgdosededlt Jo 20 98 TG pnamsol 31 L5 o2

Tarjamah: Ayesha Razi Allaahu Anha farmaati hain ke Nabi %
hamesha Allaah ka zikr kiya karte the.

Tareekh mein Sahabah, Taabi'een aur Aem'mah ka ehtemaam:

Ibn Taymiyyah Rahimahullaah Fajr ke baad lamba zikr farmaate.
Logon ne kaha itna waqt zikr mein na lagayein taake deegar
mashghuliyaat aur kaarnaamon mein zyadah waqt diya jaa sake.
Ibn Taymiyyah Rahimahullaah ne kaha: "saare kaamon ki taagat ka
raazyeh subah ke azkaar hi to hain.”

©



Jinn, Jaadoo aur Nazr-e-bad se bachaao

sS85 gt - QB A (508 i3 o5
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e
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ﬁgﬁ'&@géyfwwu‘}hb gu.p L.aujghgu&
Tarjamah: Ubayy bin Ka'b Razi Allaahu Anhu ne ek jinn se pucha:
woh kounsi cheez hai jo humein tum se mehfooz rakhe gi? Uss
ne jawaab mein kaha Aayat Al-Kursi, agar tum usse subah
padhoge to shaam tak hum se mehfooz kar diye jaaoge aur agar
shaam mein padhoge to subah tak hum se mehfooz kar diye
jaaoge. (Saheeh Ibn Hibban: 784)

Subah wa shaam ke azkaar ka waqt

© Subah ke azkaar ka waqt: Fajr ki namaaz ke baad se sooraj
tuloo hone se phele tak.

© Shaam ke azkaar ka waqt: Asr ki namaaz ke baad se sooraj ke
ghuroob hone se phele tak.

© Lekin agar koi in augaat mein padhna bhool jaaye ya koi
aarizah pesh aajaye to subah ke azkaar sooraj tuloo hone ke
baad bhi aur shaam ke azkaar sooraj ghuroob hone ke baad bhi
padh sakte hain kyun ke iss maamale mein gunjaaish hai aur
sakhti nahi ki gayi. (Figh Al-Ad'iyah Wal Azkaar, Abdur Razzaq
Al-Badr Al-Abbaad: p.I1)
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Subah ke waqt ki ahmiyat

Saheeh Muslim ki riwayat hai Ibn Masood Razi Allaahu Anhu ke
ghar par mehmaan aakar kehte hain ke hum samajh rahe the ke
ghar waale aaraam kar rahe honge kahin hum mukhill na
hojayein?

Ibn Masood Razi Allaahu Anhu ne jawaab diya ke Ibn Masood aur
iske ghar waale itne bhi ghaafil nahi hain ke woh subah ki
barkaton se mehroom hokarsoterahein.  (Saheeh Muslim:822)
Kaha jata hai ke jis ne subah ka sira accha sambhaala, din bhar
auqaat ko zaaye na karte huwe mufeed kaamon mein istemaal
mein laaya iske liye baqiyah din aasaan hojaayega.

L.ayuu L&lé;,gbb\b tﬁ” Ubw&? ‘LM u\-;-’;d‘ (Saheeh Muslim: 822)

Tarjamah: Sab khoobiyaan Allaah Ta'ala ke waaste ke jis ne hum
ko aaj ke din maaf kar diya aur halaak na kiya Allaah Ta'ala ne
hum ko bisabab hamare gunaahon ke.

Subah sawere ilm, kaarobaar, gharelu kaam har qism ke kaamon
ke liye lagaana chahiye. Nabi 2 ki Du'aa hai:

Tarjamah: ""Aye Allaah! Meri Ummat ke liye din ke ibtedaai hisse
mein barkat de

Lb),gf Ud b,@U’ (Sunan Abi Dawood: 2606)
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Nabi % aur Sahabah Ekraam ke daur mein tijaarati gaafile Fajr ke
baad shuroo hote.

Sahabi Rasool Sakhr Razi Allaahu Anhu taajir the, subah ke baad
ka ehtemaam kiye aur phir maal ki kasrat hogayi.

Ibn Abbas Razi Allaahu Anhu ne kaha: Rizq baanta jaa raha hai
aurtumso rahe ho.

(Mazkoorah baatein Figh Al-Ad'iyah Wal Azkaar Shaikh Abdur
Razzaq Al-Badr Al-Abbaad ki kitaab se mustafaad hain. Issi
tarah lbn Qayyim Rahimahullaah ki kitaabon se bhi istifaadah
kiya gaya hai)

Iss kitaab ki khusoosiyaat

© Mukhtalif makatib-e-fikr ne subah wa shaam ke azkaar ke
naam par jo kitaabein tayyaar kiyen in sab kitaabon ko phele
jama kiya gaya, kayi kitaabein jama hojaane ke baad mehsoos
kiya gaya ke in mein saheeh aur zaeef donon riwayatein
maujood they. Phir tay kiya gaya ke saheeh ko alag aur zaeef ko
alag pesh kiya jaaye. Iss lehaaz se saheeh ke 24 azkaar aur zaeef
ke 20 azkaar jama hogaye.

@ Azkaar ke saath iss par mushtamil mukammil hadees bhi maa'-
sah lisaani tarjamah wa hawalah zikr ki gayi.

© Azkaar ke saath saath inse haasil hone waale fawaaid wa ashaaq
bhi mustanad kitaabon se naq| kiye gaye.

O Ek naye usloob wa tarteeb ke saath iss kitaab ko pesh karne ki
koshish ki gayi, jo is kitaab par ghaur karne se aap ko pata
chalega.

© Tahgeeq wa takhreej ka mukammil khayaal rakha gaya. Kisi bhi
hadees par jumla-e-Muhaqqiqeen ke ahkaam zikr kiye gaye.
Yeh kitaab Mutaqaddimeen ke masaadir kutbe hadees ke saath
saath min jumla-e-Muhaqqiqeen ki kitaab se istifaadah karke
banaayi gayi hai:

o)
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© Imaam An-Nawawi (Al-Azkaar)
©® ImaamlbnDageeqAl-'ld (Al-Igtiraah)
© Imaam lbn Taymiyyah (Kutub Wa Maqaalaat)
© Imaam Ibn Qayyim (Kutub WaMaqaalaat)
© Imaam Ibn Hajar (Nataaij Al-Ifkaar)
© Imaam Al-Haysami (Majmaa Az-Zawaaid)
© Imaam As-Suyooti (Al-Jaami' As-Sagheer,
Khasaais Al-Kubra)
© Imaam As-Sakhawi (Al-Magaasid Al-Hasanah)
© Imaam Ash-Shawkaani (Al-Fath Ar-Rabbani)
@ Shaikh Al-Albaani (Tahgeeqaat)
@ Shaikh Bin Baaz (Majmooa Fataawa)
@ Shaikh Abdul Muhsin Al-Abbaad (Tahgeeqaat)
© Shaikh Bakr Abu Zaid (Tahqeeqaat)
@ Shaikh Abdur Razzaq Al-Badr Al-Abbaad
(Figh Al-Ad'iyati Wal Azkaar)
© Shaikh Shoaib Al-Aranaaut (Tahqeeqaat)
@ Shaikh Abdul Qaadir Al-Aranaaut (Tahqeeqaat)
@ Shaikh Saleem Al-Hilaali (Tahgeeqaat)
© Shaikh Muqbil Al-Wa'di (Tahqeeqaat)
© Shaikh Al-Azami (Tuhfat-ul-muttageen)
@ Shaikh Zubair Ali Zai (Tuhfat-ul-Anwaar)

Fajazahum-ul-Allaahu Khairan Wa Ahsanul Jaza



Tahqeeq ke dauraan yeh pata chala ke:

Shaikh Sa'eed bin Ali bin Wahf Qahtani Hafizahullaah Hisnul
Muslim ke musannif qaabil-e-mubarakbaad hain ke Shaikh ki
mehnat ke zarye Bizni-Allaah saheeh azkaar tak pahunchne
meiniss kitaab ke zarye aasaani hogayi.

Shaikh Qahtani ki tahqeeq aur manhaj ke mutaabiq jo azkaar
aaye hain woh kisi na kisi Muhaddis ke pass saheeh hain, jabke
Shaikh Albani ki tahqeeq ke mutaabiq kuch zaeef saabit huwe
(mulahiza farmaayein: zaeef azkaar number: 2, 12, 14, 20) to mai
ne zaeef ka shoba alag karke wajah zu'f ki wazaahat kardi. Aur
saath hi saath mai ne jinhon ne saheeh kaha inka bhi zikr kar
diya hai taake jo Muhaddiseen abhi bhi in azkaar ke saheeh
hone ke qaail hon inki bhi riayat ho jaaye aur awwaam mein
tohmat se bari hojayein aur Raf'-ul-malaam an aimmatul
a'laam ka tagaazah bhi poora hojaaye.

Kisi na kisi Aalim ki tasheeh ko kaafi samajh kar deegar
Muhaqqiqeen wa Muhaddiseen ki tahqeeq ko nazar andaaz
karna tahqeeq ki duniya mein ek suwaliyah nishaan hai, iss
wajah se mai ne yeh baat nazar andaaz nahi ki balke saheeh aur
zaeef ke do hisse banaakar ahl-e-ilm ke liye aqwaal aur
wajohaat rakh diye. Lehaza mai ne waazeh taur par bata diya hai
ke koun se zaeef hain aur inki wajohaat bhi zikr kardi hain.



Iss tahgeeq ke dauraan yeh bhi pata chala ke:

@ Baaz azkaar saheeh hai lekin subah wa shaam ki qaid ke saath
nahi, din mein kabhi bhi padh sakte hain

(Mulahiza farmaayein: saheeh azkaar number 23 aur 24)

@ Baaz azkaar saheeh hain lekin adad ke baare mein ikhtelaaf hai

to uski wazaahat mai ne kar di hai
(Mulahiza farmaayein: saheeh azkaar number 18 aur 19)

@ Baazazkaar saheeh hain lekin sirf subah ke liye khaas hai
(Mulahiza farmaayein: saheeh azkaar number7)

@ Baaz azkaar saheeh nahi hain lekin woh itne mashoor azkaar
hain jis ko log rozaana padh rahe hain jabke woh zaeef hain, iske
saheeh hone ki gunjaaish nazar nahi aati. Jo Hisnul Muslim ke
alaawah deegar mashoor kitaabon mein to maujood hain lekin
tahqeeq ki duniya mein iska saboot nahimilta

(Mulahizafarmaayein: zaeef azkaar number|, 2,3, 4, 5...etc.)

@ Hisnul Muslim ke subah wa shaam ke azkaar mein aise kayi
azkaar ka zikr nahi kiya gaya jo sanadan saheeh hain to lehaza
hum neisko iss kitaab mein shaamil kar kiya hai

(Mulahizafarmaayein: saheeh azkaar number 10,8, 20)

Haddiya-e-tashkkur:

Iss mauqe par mai Shaikh Abdullah Umri, Shaikh Noor-Uddin
Umri, Janaab Imaad-ud-deen Sahab, Janaab Muhammad Kashif
Sahab, Mohtarama Nasreen bint Hassan (Zawjah Dr. Arshad
Basheer Madani) aur AskislamPedia.com ki saari team ka
shukriya ada karna chahta hun jinhon ne iss kitaab mein meri
muawinat ki. Aur saath hi muhsineen wa ahl-e-khair hazraat ka
bhi shukriya ada karta hun. Mai iss mauqe par apne maadar-e-
ilmi Jamia Darussalam, Umarabaad, T.N., India ko kaise bhool
saktahun
Loo)
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jiske saaya-e-aatifat mein rehkar taleem wa tarbiyat paane ka
haseen mauqga mila. Issi tarah Jamia Islamiyah Madinah
Tayyaba, Saudi Arab ko bhi faraamosh nahi kar sakta, jiske
mujarrab wa naamwar aasatizah ki tarbiyat mein zehen ki ek ek
khidki khulti gayi. Allaah Ta'ala hamare aur in sab ke meezaan-
e-hasanaat ko sageel farmaade, Aameen!

Mai du'aago hun ke Rabb-e-kareem hamari iss choti si kaawish

ko qubool farmaale aur iss kitaab ke zarye Musalmaanon ko
azkaar ka paband banaade, Aameen!

Akhookum Fillaah
Shaikh Dr. Arshad Basheer Madani waffagahullaah

Edition No: 6

Date: August 2024
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Lamha-e-fikriyah

Azkaar ka asal faidah tab hi hoga jab aap isko samajh kar padhenge

Subah wa shaam ke azkaar-Fawaaid wa asbaaq

@ Naagahaani musibaton se bachaao (Bismillaahil Lazi La Yazurru
Ma'asmihi...)

@ Jab Allaah sunta hai to kisi aur se kyun maangein? (Wa-huwas-
Samee'ul Aleem)

@ "A'oozu" panah dene waala sirf Allaah hai, wahi bigdi banaane
waala aur musibat taalne wala hai.

@ Allaah ki rehmat waapis paane ka tareeqah yeh hai ke Allaah ke
raaste ki taraf tawbah karke laut jaana. Bandah hone ka eteraaf,
ilaan aur a'had ki tajdeed. Bandah apni haisiyat se maafi maangta
hai phir talab bhi karta hai, Allaah apne fazal ke mutaabiq bande
ko maaf karke khair-e-kaseer ataa karta hai (Sayyid-ul-
Istighfaar)

@ Du'aa ki qubooliyat ke liye a'ajizi wa inkesaari zaroori hai. Iska
tareeqa hai (Allaahumma Anta Rabbi, Laa ilaaha illaa Anta,
Khalagtani Wa Ana 'Abduk, Wa Ana 'Alaa 'Ahdika Wa Wa'dika
Mastata'tu..)

@ Jiski subah Tawheed-e-Uloohiyat ke eteraaf se shuroo ho aur uska
din bhi ussi eteraaf ke saath khatam ho to yageenan usko Allaah
Ta'ala ki maghfirat haasil hojaayegi, In Shaa Allaah. Kyun ke nijaat
ke liye Tawheed ka giyaam zaroori hai. Sayyid-ul-istighfaar mein
Tawheed-e-Uloohiyat ka giyaam hi hai.

@ Eteraafyeh ke kaainaat ka maalik aur isko chalane wala Allaah hi hai.
Laa ilaaha illallaahu Wahdahu Laa Shareeka Lahu, Lahul Mulku
Walahul Hamdu, Wahuwa Alaa Kulli Shai-in Qadeer. Ruboobiyat ke

&
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iqraar ki bunyaad aur Tawheed-e-Uloohiyat ke mutalibah ki
takmeel.

@ Jiski subah wa shaam eteraaf Tawheed-e-Uloohiyat se ho usko
Allaah Ta'ala takleefon se nijaat kyun nahi dega? (Zaroor dega, In
ShaaAllaah)

@ Subhan Allaahi Wa Bihamdih- tashbeeh wa tahmeed ke ijtema mein
azeem nukta hai. Tasbeeh mein aibon se paaki ki gawahi aur
tahmeed mein kamaal ka eteraaf hai.

@ Maseer aur Nushoor mein nukta-aankh khulne ke baad subah mein
nushoor maidaan-e-mehshar se munaasibat rakhta hai. Din bhar ki
thakaan ke baad sona maut ki tarah maseer ke mumaasil hai.

@ Allaah ke naamon aur sifaton ka wasila lekar du'aa karna chahiye, na
jaaiz wasila lekar du'aa karne se bachein. (Rabba Kulla Shai-in Wa
Maleekahu)

@ Min Sharri Nafsi, Wa Min Sharrish Shaitaani Wa Shirkih do shar ke
masdar ka zikr hai.

@ Do shar ke natijon ka zikr hai (Wa An Aqtarifa 'Ala Nafsi Soo-an Au
Ajurrahuilaa Muslim)

@ Duniya aur aakhirat ki har takleef se aafiyat mil jaaye to phir aur kiya
chahiye? Complete life yehi to hai, kamiyaab Insaan yehi to hai aur
issi kaamiyaabi ki sab ko talaash hai (As-Alukal 'Afwa Wal 'Aafiyah)

@ Dushman auraane waale har khauf se aman (Wa Aamin Rau'aati...

An Ughtaala Min Tahti)

@ Baazlog yeh samajhte hain ke inhein ajeeb jagahon se musibat aati
hai, agar koi yeh du'aa padhe to har jagah se aani waali musibaton
se mehfooz rahega, In Shaa Allaah, Bizni-Allaah (Wa Aamin
Rau'aati..An Ughtaala Min Tahti)

@ (Asbahna 'Alaa Fitratil Islaam) Subah agar iss ehsaas ke saath hoke
ikhlaas ke saath Allaah aur Rasool ki taleemat par amal ka a'had kar
raha ho to woh kya hi pyari subah hogi.
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Supplication/Remembrance of Allaah is closely associated with
establishment of Tawheed (Oneness of Allaah) and denial of Shirk
(associating partners). The importance of supplications in the life
of Prophet Muhammad #: is not hidden from anyone, he used to
regularly remember Allaah day and night. Research was done on
the daily supplications for many years, which has been
summarized and presented here at one place after proper
research, collection & compilation.

Reason for Compilation

Our beloved Prophet Muhammad % used to regularly supplicate &
remember Allaah, morning & evening. Many of us are away from
this great Sunnah and we have neglected it because we are
unaware of its advantages & benefits in our life. Below, we will
discuss the benefits of supplications and importance of the time,
these supplications should be done, so that it develops an interest
inus and we realize its significance.

Features of this book

@ Different books were composed on morning & evening
supplications. We gathered these books at one place and realized
that these books contain both authentic (Sahih) and weak
(dhaeef) narrations. Then the authentic and weak were separated
which comprised of 24 authentic and 20 weak supplications.

@® with every supplication its reference and Hadith with full text
has been quoted in the earlier versions.

®



3153) e S 0 T

@ Every supplication has been researched properly and
authenticated.

@® With every Hadith the statement of research scholar
(Muhaqqiqeen) has been mentioned and with every
supplication its benefits and lessons have been mentioned
from authentic books in the earlier versions.

® These are removed in this version as it was making the book
bulky.

® This book has been presented in a new concept & style,
which can be noticed by readers.

Benefits of Supplications, In-Shaa-Allaah

1} Supplications are the cure for daily afflictions & problems

2} Supplications ease the daily tasks, Bi-iznillAllaah

3} Supplications follow the example of Prophet Muhammad %

4} Supplications are the way to be grateful to Allaah for
His blessings.

5} Supplications are the revival of the oath made with Allaah.

6} Supplications are the spiritual food which expels anxiety,
tiredness, fear, cowardice and sorrow etc.

7} Supplications make us realize that this world will perish &
only life in hereafter is eternal.

8} Supplications establish Tawheed-Al-Uloohiyat (Oneness in
Worship) and wipes out shirk.

9} Supplications increase the trust & faith in Allaah and stops
one from false deities.

10} Supplications prevents from the whispers of Satan.

11} Supplications prevent from all kinds of evil.
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Allaahu Laa ilaaha illa Huwal Hayyul
Qayyoom, Laa Ta'khuzuhu Sinatuw Walaa
Naum, Lahu Maa Fis Samaawaati Wamaa Fil
Arz, Man Zallazi Yash-Fa'ou 'Indahu illa Bi-
iznih, Ya'lamu Maa Baina Aideehim Wamaa
Khalfahum, Walaa Yuhitoona Bishae-im Min
'ilmihee illaa Bimaa Shaa-a, Wasi'a
Kursiyyuhus Samaawaati Wal Arz, Walaa Ya-
ooduhu Hifzuhumaa, Wahuwal 'Aliyyul 'Azeem.

(Morning & Evening 1 Time)

i

uu&u?K_,mwmuﬁ’}f‘&ﬁyiff.&’/,m”d&wm
_ugq;grt?Juiwmu:;ut;,g@gfunp:’;au’f;ué@
UIzellm& Jestze L L AL et U12euf
u”)wK/u’(;wﬁ‘qumgé Lyzseld
Alc‘_(ai///ji/uk“l }w/LJJJJ/JJIcLbD}Wféf
“41/,_,//”,»1.;,/;»:9t/,mwf,cubw&)ldwm



English Translation

Allaah - there is no deity except Him, the Ever-Living,
the Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it
that can intercede with Him except by His permission?
He knows what is [presently] before them and what
will be after them, and they encompass not a thing of
His knowledge except for what He wills. His Kursi
extends over the heavens and the earth, and their
preservation tires Him not. And He is the Most High,
the Most Great.

Roman Transliteration

Allaah Ta'ala hi mabood-e-barhaqq hai jiske siwa koi
mabood nahijo zindah aur sab ko thaamne waale hai, jise
na ongh aaye na neend, iski malkiyat mein zameen aur
aasmaanon ki tamaam cheezein hain. Koun hai jo iski
ijaazat ke baghair iske saamne shifaat kar sake, woh
jaanta hai jo inke saamne hai aur jo inke peeche hai aur
woh iske ilm mein se kisi cheez ka ehata nahi kar sakte
magar jitnawoh chahe, iski Kursi ki wus'at ne zameen wa
aasmaan ko gher rakha hai aur Allaah Ta'ala inki hifaazat
se na thakta aur na uktata hai, woh to bahut baland aur
bahutbada hai.
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Allaahumma Anta Rabbi, Laa ilaahaillaa Anta,
Khalagtani Wa Ana 'Abduk, Wa Ana 'Alaa
'Ahdika Wa Wa'dika Mastata'tu, A'oozu Bika
Min Sharri Maa Sana'tu, Aboo-ou Laka
Bini'matika 'Alayya, Wa Aboo-ou Laka Bi
Zambi Faghfirli, Fa-innahu Laa Yaghfiruz
Zunoobaillaa Ant.

(Morning & Evening 1 Time)
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English Translation

0 Allaah! You are my Rubb. There is no deity worthy of
worship except You. You have created me, and I am Your
slave, and | hold to Your Covenant as far as | can. | seek
refuge in You from the evil of what | have done. |
acknowledge the favours that You have bestowed upon
me, and | confess my sins. Pardon me, for none but You
hasthe powertopardon.

Roman Transliteration

Aye Allaah! Tumera Rabb hai tere siwa koi mabood-e-
barhaqgq nahi. Tu ne hi mujhe paida kiya aur mai tera
hi bandah hun, mai apni taagat ke mutaabiq tujh se
kiye huwe a'had aur wadah par qaaim hun. Teri
panaah maangta hun un buri harkaton ke azaab se jo
mai ne ki hain, mujh par neematein teri hain iska
iqraar karta hun, aur mai apne gunaahon ka bhi
eteraaf karta hun, meri maghfirat karde ke tere siwa
aur koibhigunaah maaf nahikarta.
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Allaahumma Inni As-Alukal 'Afwa Wal 'Aafiyah
Fid Dunya Wal Aakhira, Allaahumma Inni As-
alukal 'Afwa Wal 'Aafiyah Fee Deeni Wa
Dunyaaya, Wa Ahli Wa Maal, Allaahummastur
'Auraati, Wa Aamin Rau'aat, Allaahummah
fazni Mim Baini Yadayya Wa Min Khalfi, Wa 'an
Yameeni Wa 'An Shimaali, Wa Min Fauqi, Wa
A'oozu Bi-'Azmatika An Ughtaala Min Tahti.

(Morning & Evening 1 Time)
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English Translation

0 Allaah, I ask You for security in this world and in the
Hereafter: O Allaah! I ask You for forgiveness and
security in my religion and my worldly affairs, in my
family and my property; O Allaah! Conceal my faults,
and keep me safefromthe things whichfear; 0 Allaah!
guard me in front of me and behind me, on my right
side and on my left, and from above me, and | seek in
Your greatness from receiving unexpected harm from
belowme."

Roman Transliteration

Aye Allaah! Mai tujh se duniya aur aakhirat mein aafiyat
ka taalib hun, aye Allaah! Mai tujh se afu wa darguzar ki,
apne deen wa duniya, ahl wa ayaal, maal mein behtari
wa durustagi ki darkhaast karta hun, aye Allaah!
Hamari satarposhi farma. Aye Allaah! Hamari
sharamgahon ki hifazat farma, aur humein khauf wa
khatraat se maamoon wa mehfooz rakh, aye Allaah! Tu
hamari hifazat farma aage se aur peeche se, daayein
aur baayein se, upar se, aur mai teri azmat ki panah
chahta huniss baat se ke mai achanak apne neeche se
pakad liyajaaon.
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Allaahumma 'Aalimal Ghaibi Wash-shahadati,
Faatiras Samaawaati Wal Arz, Rabba Kulli
Shai-in Wa Maleekahu, Ash-hadu Allaa ilaaha
illaa Anta, A'oozu Bika Min Sharri Nafsi, Wa
Min Sharrish Shaitaani Wa Shirkih, Wa An
Aqgtarifa 'Ala Nafsi Soo-an Au Ajurrahu ilaa
Muslim.

(Morning & Evening 1 Time)
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English Translation

"0 Allaah Knower of the Unseen and the Seen,
Originator of the heavens and the earth, Lord of
everything and its Possessor, | bear witness that there
is none worthy of worship except You, | seek refuge
from You from the evil of my soul and from the evil of
Shaitaan and his Shirk, and from committing wrong
against my soul or bringing such upon another
Muslim.”

Roman Transliteration

Aye Allaah! Ghaaib wa haazir, maujood aur ghair
maujood ke jaanne waale, aasmaanon aur zameen ke
paida karne wala, har cheez ke maalik! Mai gawahi deta
hun ke tere siwa koi mabood-e-barhaqq nahi hai, mai
apne nafs ke shar se teri panah chahta hun, mai
Shaitaan ke shar aur uski da'wat-e-shirk se teri panah
chahta hun. Aur iss baat se ke apne hi khilaaf kisi
buraayi ka irtekaab karon ya usse kisi Musalmaan ki
tarafkheenchlaaon.
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Ashahnaa Wa Asbahal Mulku Lillaah, Wal
Hamdulillaah, Laa ilaaha illallaahu, Wahdahu
Laa Shareeka Lahu, Lahul Mulku Walahul
Hamdu Wahuwa 'alaa Kulli Shai-in Qadeer.
Rabbi As-aluka Khaira Maa Fi Haazal Yaum Wa
Khaira Maa Ba'dah, Wa A'oozu Bika Min Sharri
Maa Fi Haazal Yaum Wa Sharri Maa Ba'dah,
Rabbi A'oozubika Minal Kasal Wa Soo-il Kibar,
Rabbi A'oozu Bika Min 'Azaabin Finnaar Wa
'Azaabin Fil Qabr.

(Morning 1 Time)
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English Translation

"We entered upon morning and so, too, the whole
Kingdom of Allaah has entered upon morning. Praise is
due to Allaah. There is no deity but Allaah, the One
having no partnerwith Him. His is the Sovereignty and
to Him is praise due and He is Potent over everything.
My Lord, | beg of You good that lies in this day and good
that follows it and | seek refuge in You from the evil
that lies in this day and from the evil of that which
followsit.My Lord, I seek refuge in You fromsloth, from
the evil of vanity. My Lord, | seek refuge in You from
torment of the Hell-Fire and from torment of the
grave."

Roman Transliteration

Hum ne subah ki aur Allaah ki baadshahaat ne subah ki
aur tamaam tareefein uss Allaah ke liye hain jiske siwa
koi mabood-e-barhaq nahi woh akela hai uska koi
shareek nahi. Malk ussi ke liye hai aur ussi ke liye tareef
hai aur woh har cheez par qudrat rakhne waala hai, aye
mere Rabb mai tujh se uss din ki bhalayi aur uske baad
ki bhalayi maangta hun aur mai tujh se uss din ke shar
se aur uske baad aane waale shar se panaah maangta
hun, aye mere Rabb mai tujh se susti aur budhape ki
buraayi se panaah maangta hun, aye mere Rabb mai
tujh seJahannam mein azaab se aur gabr meinazaab se
panaah maangtahun.
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Amsainaa Wa Amsal Mulku Lillaah, Wal
Hamdulillaah, Laa ilaaha illallaahu, Wahdahu
Laa Shareeka Lahu, Lahul Mulku Walahul
Hamdu Wahuwa 'alaa Kulli Shai-in Qadeer.
Rabbi As-Aluka Khaira Maa Fi Haazihil Lailah
Wa Khaira Maa Ba'daha, Wa A'oozu Bika Min
Sharri Maa Fi Haazihil Lailah Wa Sharri Maa
Ba'daha, Rabbi A'oozubika Minal Kasal Wa
Soo-il Kibar, Rabbi A'0oozu Bika Min 'Azaabin
Finnaar Wa 'Azaabin Fil Qabr.
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English Translation

"We have entered upon evening and so, too, the whole
Kingdom of Allaah has entered upon evening. Praise is due
to Allaah. There is no deity worthy of worship except
Allaah, the One having no partner with Him. His is the
Sovereignty and to Him is praise due and He is Potent over
everything.MyLord, | beg of Yougood that liesin this night
and good that follows it and | seek refuge in You from the
evil that lies in this night and from the evil of that which
follows it. My Lord, | seek refuge in Youfrom sloth, from the
evil of vanity. My Lord, I seek refuge in You from torment of
theHell-Fireand from torment of the grave."

Roman Transliteration

Hum ne shaam ki aur Allaah ki baadshahaat ne shaam ki
aur tamaam tareefein uss Allaah ke liye hain jiske siwa koi
mabood-e-barhaqq nahi woh akela hai uska koi shareek
nahi. Malk ussi ke liye hai aur ussi ke liye tareef hai aur woh
har cheez par qudrat rakhne waala hai, aye mere Rabb mai
tujh se uss shaam ki bhalayi aur uske baad ki bhalayi
maangta hun aur mai tujh se uss shaam ke shar se aur uske
baad aane waale shar se panaah maangta hun, aye mere
Rabb mai tujh se susti aur budhape ki buraayi se panaah
maangta hun, aye mere Rabb mai tujh se Jahannam mein
azaab se aurqabrmeinazaab se panaah maangtahun.
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Yaa Hayyu Yaa Qayyoom
Birahmatika Astaghees

Aslih Lee Sha'ni Kullahu

Walaa Takilni ilaa Nafsi Tarfata 'Aien.

(Morning & Evening 1 Times)
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English Translation

"0 Ever Living, O Self-Subsisting and Supporter of all,
by Your mercy | seek assistance, rectify for me all of
my affairs and do not leave me to myself,
even for the blink of an eye."

Roman Transliteration

Aye hamesha zindah rahne waale aur saari kaainaat
ko sambhaalne waale teri hi rehmat ke zarye madad
talab karta hun, tu mera har kaam sawaar de aur
aankh jhapakne ke barabar bhi mujhe mere
nafs ke supurd na karna.
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Ashahna 'Alaa Fitratil Islam

Wa 'Alaa Kalimatil Ikhlaas

Wa 'Alaa Deeni Nabiyyina Muhammad
Wa 'Alaa Millati Abeena Ibraheem
Haneefan Musliman

Wa Maa Kaana Minal Mushrikeen.

(Morning 1 Time)
o
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English Translation

"Werise upon the fitrah of Islam, and the word of pure
faith, and upon the religion of our Prophet
Muhammad ¥ and the religion of our forefather
Ibraheem, who was a Muslim and of true faith and was
not of those who associate otherswith Allaah."

Roman Transliteration

Subah ki hum ne Deen-e-Islaam par aur Kalima-e-
Ikhlaas par aur apne Nabi Muhammad = ke deen par
aur apne baap Ibraheem ke deen par jo baatil se
bezaar hokar deen-e-haqq ki taraf mutawajjah the
aurwohsshirkkarnewaalon meinsenahithe.
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Subhaanallaahi 'Adada Maa Khalaq
Subhaanallaahi Mil-a Maa Khalaq
Subhaanallaahi 'Adada Maa Fis Samaawaati
Wa Maa Fil Arz

Subhaanallaahi 'Adada Maa Ahsaa Kitaabuhu
Subhaanallaahi Mil-a Maa Ahsaa Kitaabuhu
Subhaanallaahi 'Adada Kulli Shai-in
Subhaanallaahi Mil-a Kulli Shai-in.

Alhamdulillaahi 'Adada Maa Khalaq
Walhamdulillaahi Mil-a Maa Khalaq
Walhamdulillaahi 'Adada Maa Fis Samaa
waati Wa Maa Fil Arz

Walhamdulillaahi 'Adada Maa Ahsaa
Kitaabuhu

Walhamdulillaahi Mil-a Maa Ahsaa
Kitaabuhu

Walhamdaulillaahi '‘Adada Kulli Shai-in
Walhamdulillaahi Mil-a Kulli Shai-in.

(Morning & Evening 1 Time)
o
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English Translation

'Far is Allaah from imperfection to the amount of what He
created, Far is Allaah from imperfection to the quantity that
fills what He created, and Far is Allaah from imperfection to
the amount of what is in the earth, Far is Allaah from
imperfection to what fills the heavens and the earth, Far is
Allaah from imperfection to the amount of what is
enumerated in His Book, Far is Allaah from imperfection to
what fills His Book, Far is Allaah from imperfection to the
amount of everything, Faris Allaah from imperfectionto that
whichfills everything.



3153) e S 0 T

Praise be to Allaah to the amount of what He created, praise
be to Allaah to the quantity that fills what He created, and
praise be to Allaah to the amount of what is in the heavens
and the earth, praise be to Allaah to the quantity of what fills
the heavens and the earth, praise be to Allaah to the amount
of whatis enumerated in His Book, praise be to Allaah to what
fills in His Book, praise be to Allaah to the amount of
everything, praise be to Allaah to that which fills everything.'

Roman Transliteration

Allaah paak hai uski makhlooqaat ki tedaad ke barabar,
Allaah paak hai uski makhlooqaat ke bharpoor hone ke
bigadr, Allaah paak hai aasmaan wa zameen ki cheezon ki
tedaad ke barabar, Allaah paak hai uski taqdeer ke ehate
mein aane waali cheezon ki tedaad ke barabar, Allaah paak
hai ehata-e-tagdeer mein aane waali cheezon ke bharpoor
hone ke bigadr, Allaah paak hai har cheez ki tedaad ke
barabar, Allaah paak hai har cheez ke bharpoor hone ke
bigadr.

Tamaam tareefein Allaah ke liye hain uski makhlooqaat ki
tedaad ke barabar, tamaam tareefein Allaah ke liye hain uski
makhlooqgaat ke bhar poor hone ke bigadr, tamaam tareefein
Allaah ke liye hain aasmaan wa zameen ki cheezon ki tedaad
ke barabar, tamaam tareefein Allaah ke liye hai uski taqdeer
ke ehate mein aane waali cheezon ki tedaad ke barabar,
tamaam tareefein Allaah ke liye hain ehata-e-tagdeer mein
aane waali cheezon ke bharpoor hone ke bigadr, tamaam
tareefein Allaah ke liye hain har cheez ke tedaad ke barabar,
tamaam tareefein Allaah ke liye hain har cheez ke bharpoor
honeke bigadr.
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Allaahumma Bika Asbhahnaa
Wabika Amsainaa

Wabika Nahyaa

Wabika Namoot

Wa ilaikan Nushoor.

o
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English Translation

'0 Allaah, by You we enter the morning, and by You we
enter the evening, and by You we live, and by You
we die, and to You is the Return.’

Roman Transliteration

Aye Allaah! Tere hukm se hum ne subah ki aur tere hi
hukm se hum ne shaam ki, tere hukm se hum zindah
hain aur tere hi hukm se hum marenge, aur tere hi
taraf humein laut kar jaana hai.
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Allaahumma Bika Amsainaa
Wabika Asbahnaa

Wabika Nahyaa

Wabika Namoot

Wa ilaikal Maseer.

o
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English Translation

'0 Allaah, by You we enter the evening, and
by You we enter the morning, and by You we
live, and by You we die, and to You is
the Resurrection.'

Roman Transliteration

Aye Allaah! Hum ne tere hi hukm se shaam ki
aur tere hi hukm se subah ki thi, tere hi hukm se
hum zindah hain aur tera jab hukm hoga, hum
marjaayenge aur teri hi taraf humein uth
kar jaana hai.
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Asbahtu Usni 'Alaika Hamdan,
Wa Ash-Hadu Allaa ilaaha illallaah.

L S sl s 19 sl Ust JT Geen S e P62 U
Vst I

‘I get up in the morning by praising You and | bear witness
that there is no deity worthy of worship except Allaah’.

Roman Transliteration

Mai teri tareef bayaan karte huwe apni subah karta hun
aur gawaahi deta hun ke Allaah ke siwa koi
mabood-e-barhaqq nahi.
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Amsaitu Usni 'Alaika Hamdan
Wa Ash-Hadu Allaa ilaaha illallaah.

(Evening 3 Times)
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I spend the evening by praising You and | bear witness
that there is no deity worthy of worship except Allaah.

Roman Transliteration

Mai teri tareef bayaan karte huwe apni shaam karta hun
aur gawaahi deta hun ke Allaah ke siwa koi
mabood-e-barhaqq nahi.
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Qul Huwallaahu Ahad.

Allaahus Samad.

Lam Yalid Walam Yoolad.

Wa Lam Yakul lahu Kufuwan Ahad.

(Morning & Evening 3 Times)
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I} Say,"Heis Allaah, [who is] One,

2} Allaah, the Eternal Refuge.

3} He neither begets nor is born,

4} Noris there to Him any equivalent."

Roman Transliteration

1} Aap keh dijiye! Ke woh Allaah Ta'ala ek (hi) hai
2} Allaah Ta'ala beniyaaz hai
3} Nauss se koi paida huwa na woh kisi se
paida huwa
4} Aur nakoi iska hamsar hai
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Qul A'oozu Birabbil Falaq.

Min Sharri Maa Khalagq.

Wa Min Sharri Ghaasigin Izaa Waqab.
Wa Min Sharrin Naffaasaati Fil 'Uqad.
Wa Min Sharri Haasidin Izaa Hasad.

(Morning & Evening 3 Times)
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1} Say,"IseekrefugeintheLlord of daybreak

2} From the evil of that which He created

3} Andfromtheevil of darknesswhenitsettles
4} Andfrom the evil of the blowersinknots

5} Andfromtheevil ofan envierwhen he envies."

Roman Transliteration

1} Aapkehdijiye! Ke maisubah ke Rabb kipanaah
meinaatahun

2} Haruss cheez ke shar se jousne paida ki hai

3} Aurandheriraat ki taariki ke shar sejab uska
andheraphailjaaye

4} Aurgiroh (lagakarin) mein phoonkne waaliyon
kesharse (bhi)

5} Aurhasad karne waale kiburaayise bhi
jabwoh hasad kare.
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QulA'oozu Birabbin Naas.

Malikin Naas.

ilaahin Naas.

Min Sharril Waswaasil Khannaas.
Allazi Yuwaswisu Fee Sudoorin Naas.
MinalJinnatiWannaas.
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English Translation

1} Say,"lseekrefugeintheLlord of mankind,

2} The Sovereign of mankind.

3} The God of mankind,

4} Fromtheevil of theretreating whisperer

5} Whowhispers [evil] into the breasts of mankind
6} Fromamongthejinnand mankind."

Roman Transliteration

I} Aap keh dijiye! Ke mai logon ke parwardigaar ki
panaah mein aata hun

2} Logon ke maalik ki (aur)

3} Logon ke mabood ki (panaah mein)

4} Waswasa daalne waale peeche hatt jaane waale
ke shar se

5} Jo logon ke seenon mein waswasa daalta hai
(Khuwah) woh jinn mein se ho ya insaan mein se
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Bismillaahil Lazi Laa Yazurru Ma'asmihi
Shai-un Fil Arzi Walaa Fissamaa
Wahuwas Samee'ul Aleem.

(Morning & Evening 3 Times)
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English Translation

"In the name of Allaah, when Whose name is mentioned
nothing on Earth or in Heaven can cause harm,
and He is the Hearer, the Knower"

Roman Transliteration

Allaah ke naam ke saath, jiske naam ke saath zameen wa
aasmaan mein koi cheez nugsaan nahi phaunchaati aur
wahi sunne waala aur jaanne waala hai.
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Allaahumma 'Aafinee Fi Badanee
Allaahumma 'Aafinee Fi Sam'ee
Allaahumma 'Aafinee Fi Basaree

Laa ilaaha illaa Anta, Allaahumma inni
A'oozu Bika Minal Kufri Wal Faqr
Allaahumma Inni A'oozu Bika

Min 'Azaabil Qabr

Laa ilaaha illaa Anta.

(Morning & Evening 3 Times)
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English Translation

"0 Allaah! Grant me health in my body.
O Allaah! Grant me good hearing.
O Allaah! Grant me good eyesight. There is
no deity but You. "O Allaah! | seek refuge
in You from infidelity and poverty.
O Allaah! I seek refuge in You from punishment
in the grave. There is no deity but You".

Roman Transliteration

Aye Allaah! Tu mere jism ko aafiyat naseeb kar,
Aye Allaah! Tu mere samaat ko aafiyat ataa kar,
Aye Allaah! Tu meri nigaah ko aafiyat se nawaaz de,
tere siwa koi mabood-e-barhaqq nahi.

Aye Allaah! Mai kufr wa muhtaaji se
teri panaah chahta hun,

Aye Allaah! Mai azaab-e-qabr se teri panaah
chahta hun, tu hi mabood-e-barhaqq hai.
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Subhaanallaahi Wa Bihamdihi
Adada Khalgihi, Wa Riza Nafsihi
Wa Zinata 'Arshihi, Wa Midaada Kalimaatihi.

(Morning 3 Times)
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English Translation

"Hallowed be Allaah and praise is due to Him
according to the number of His creation and
according to the pleasure of His Self and according
to the weight of His Throne and according to the ink
(used in recording) words (for His Praise)."

Roman Transliteration

Allaah ki tareef aur ussi ki paaki hai uske
makhlooq ki tedaad ke barabar aur uski rizaa aur
uske arsh ke wazan aur uske kalimaat ki
siyaahi ke barabar.
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A'oozu Bikalimaatillaahit Taammaati
Min Sharri Maa Khalag.

(Evening 3 Time)
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"I take refuge in Allaah's perfect words from the
evil He has created.

Roman Transliteration

Mai Allaah ki panaah mein aata hun mukammil
kalimaat ke zarye.
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Razeetu Billaahi Rabban,
Wabil Islaami Deenan,
Wabi Muhammadin Rasoolan.

(Morning & Evening 3 Times - but there is no Requirement for
Any specific time or place)
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English Translation

"l am pleased with Allaah as Lord, with Islam as
religion, with Muhammad # as Prophet,”

Roman Transliteration

Mai Allaah ke Rabb hone, Islam ke Deen hone aur
Muhammad # ke Rasool hone se raazi
wa khush hun.
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Hasbiyallaahu Laa ilaaha illa Huwa
'Alaihi Tawakkaltu
Wahuwa Rabbul 'Arshil 'Azeem.

(Morning & Evening 7 Times)
‘el AL S Tt e i e 3K
ekl G

"Allaah is sufficient for me: there is no deity but He; on Him
is my trust, He, the Lord of the Throne (of glory) Supreme”.

Roman Transliteration

Kaafi hai mujhe Allaah, sirf wahi mabood-e-barhaqq hai,
ussi par mai ne bharosa kiya hai, wahi arsh-e-azeem
ka Rabb hai.
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Laailaahaillallaahu Wah-Dahu

Laa Shareeka Lahu

Lahul Mulku Walahul Hamdu
Yuhyee Wa Yumeetu

Wa Huwa 'Alaa Kulli Shai-in Qadeer.

(Morning & Evening 10 Times)
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English Translation

"None has the right to be worshipped except
Allaah, alone, without partner, to Him belongs all
sovereignty and praise, He gives life and causes
death and He is over all things omnipotent.

Roman Transliteration

Nahi hai koi mabood-e-barhaqq siwaye Allaah ke,
woh akela hai uska koi shareek nahi, usee ke liye
badshahat hai aur usee ke liye saari tareefein
hain, wahi zindagi aur maut deta hai aur woh har
cheez par gaadir hai.
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Subhaanallaahi Wa Bihamdih

(Morning & Evening 100 Times)
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English Translation

"Hallowed be Allaah and all praise is due to Him"

Roman Transliteration

Allaah Ta'ala paak hai apni hamd ke saath
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Subhaanallaah
Alhamdulillaah
Allaahu Akbar

(Morning & Evening 100 Times)
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English Translation

Glory be to Allaah
All praises be to Allaah
Allaah is the Greatest

Roman Transliteration

Allaah paak hai
Tamaam tareefein Allaah Ta'ala hi ke liye hain.
Allaah sab se bada hai.
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Astaghfirullaaha Wa Atoobu ilaih.
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I seek the forgiveness of Allaah, and
I repent unto Him.

Roman Transliteration

Mai Allaah Ta'ala se tawbah wa
istighfaar karta hun.
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Laa ilaaha illallaahu Wahdahu

Laa Shareeka Lahu

Lahul Mulku Walahul Hamdu
Wahuwa Alaa Kulli Shai-in Qadeer.

(100 Times in a Day)
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English Translation

None has the right to be worshipped but Allaah, the
Alone Who has no partners, to Him belongs Dominion
and to Him belong all the Praises, and He has power
over all things (i.e. Omnipotent).

Roman Transliteration

Nahi hai koi mabood-e-barhaqq siwaye Allaah Ta'ala
ke, uska koi shareek nahi, Malk ussi ka hai. Aur
tamaam tareef ussi ke liye hai aur woh
har cheez par gaadir hai.
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https://abmqurannotes.com/wp-
content/uploads/2020/05/09.-
Subah-wa-Shaam-ke-Sahih-
Azkaar.pdf
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LAEEF AZKAAR
SECTION

WAZAHAT

Yahan se is section main Jo Azkaar hain Wo
Zaeef hain, (yaani authentic nahi).

Yahan is liye zikr kiye gae hai taake kisi ko
yeh doubt Na aye ke hum ne kuch Azkaar
chhor diye hai balke hum ne jaan-booj kar
Zaeef Azkaar ko sahih Azkaar ke section se
remove karke Zaeef Azkaar ke section main
rakha hai taake aap ko wazahat ho jaae ke
kya padhen aur kya na padhen,
In-Shaa-Allaah.

Lihaaza In Zaeef Azkaar ko Na-padhen
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